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Az Új vizsgálat Meursault-ügyben mesélője egy öregember, Harun, aki azt kutatja, „ami Az
idegenből hiányzik”: a meggyilkolt arab és családja történetét. Pótnyomozása során a mesélő
minduntalan visszatér testvére meggyilkolására. A történetből, a nyomozás tényéből adódódik
a detektívregényhez hasonló cselekménybonyolítás.

Harun minduntalan visszatér legnagyobb sérelmére és fájdalmára, hogy testvérét még a
nevétől is megfosztotta Camus regénye. Felteszi azt a kérdést, ami Az idegennel foglalkozó
kritikusokat is foglalkoztatta, és amire a legkülönfélébb válaszokat adták: mi az oka annak,
hogy a perben azért ítélik Meursault-t halálra, mert nem sírt az anyja temetésén, és nem
azért, mert megölt egy arabot?


